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แนะนำโครงการ “ขอบคุณน้ำใจคนไทย ขอให้ญี่ปุ่นสู้ต่อไป”


ฯพณฯ นายเซอิจิ โคจิมะ เอกอัครราชทูตญี่ปุ่นประจำประเทศไทย และนายโทราจิโร โอฮะชิ นายกสมาคมญี่ปุ่น
 
ในประเทศไทย ร่วมกันเป็นประธานคณะกรรมการดำเนินงานโครงการ “ขอบคุณน้ำใจคนไทย ขอให้ญี่ปุ่นสู้ต่อไป” 
 
เพือ่วตัถปุระสงค ์ 1) แสดงความขอบคณุตอ่ความชว่ยเหลอืจากประชาชนชาวไทยในเหตกุารณภ์ยัพบิตัคิรัง้ใหญท่างฝัง่ตะวนัออก
ของประเทศญี่ปุ่น ที่เกิดขึ้นในวันที่ 11 มีนาคม ที่ผ่านมา และเพื่อส่งเสริมมิตรภาพระหว่างประเทศไทยและประเทศญี่ปุ่น
 
ให้แน่นแฟ้นยิ่งขึ้นภายหลังเหตุการณ์ภัยพิบัติ 2) เสริมสร้างความเข้าใจแก่ชาวไทยเกี่ยวกับความพยายามในการฟื้นฟู
ประเทศญี่ปุ่นให้กลับคืนสู่ความแข็งแกร่ง โดยเฉพาะอย่างยิ่งในเรื่องความปลอดภัย อีกทั้งมุ่งส่งเสริมและเผยแพร่เสน่ห์ของ
ประเทศญี่ปุ่นด้วย 


เชิญดูรายละเอียดและข้อมูลของโครงการได้ที่เว็บไซต์ของสถานเอกอัครราชทูตญี่ปุ่นประจำประเทศไทย 

http://www.th.emb-japan.go.jp/th/jis/2011/arigatouthai.htm) 


เมื่อวันที่ 27 กรกฎาคม พ.ศ. 2554 ได้มีการจัดงานแถลงข่าวเกี่ยวกับโครงการขึ้นที่สถานเอกอัครราชทูตญี่ปุ่นประจำ
ประเทศไทย และในโอกาสนี้ นางสาวธรรมรส ใจชื่น นางเอกภาพยนตร์เรื่อง “ยามาดะ ซามูไรแห่งอโยธยา” และ
 
มิสไทยแลนด์เวิลด์ ปี พ.ศ. 2550 ได้ร่วมงานแถลงข่าวในฐานะ First Supporter ของโครงการด้วย 


คณะกรรมการดำเนนิงานโครงการ ประกอบดว้ย
ผูแ้ทนจากสมาคมญีปุ่น่ในประเทศไทย สถานเอกอคัร-
ราชทตูญีปุ่น่ประจำประเทศไทย JETRO JICA Japan 
Foundation JNTO และ JASSO


ห้องเรียนภาษาญี่ปุ่น「ありがとう」「がんばろう」

นับจากนี้ไป วารสาร “จากญี่ปุ่น” จะเสนอคอลัมน์อธิบายคำศัพท์ภาษาญี่ปุ่นอย่างง่ายให้แก่ท่านผู้อ่าน 


ฉบับนี้ขอเสนอคำว่า 「ありがとう」「がんばろう」

•	ありがとう : อ่านว่า “อะริงะโต” แปลว่า “ขอบคุณ”

• がんばろう: อ่านว่า “กัมบะโร” แปลว่า “สู้ๆ” “สู้ด้วยกัน” 


วิธีการใช้ 

• 今日は日本語を教えてくれてどうもありがとう

คำอ่าน : 今日 (เคียว)は(วะ)日本語(นิฮองโกะ)を(โอะ)教えて(โอะชิเอะเตะ)

くれて(คุเระเตะ)どうも(โดโมะ)ありがとう(“อะริงะโต”) 

คำแปล : ขอบคุณที่ช่วยสอนภาษาญี่ปุ่นในวันนี้ 


• これからも日本語の勉強をがんばろう

คำอ่าน : これからも(โคะเระคะระโมะ)日本語(นิฮองโกะ)の(โนะ)勉強(เบงเคียว)をโอะ)

がんばろう(“กัมบะโร”)

คำแปล : จากนี้ต่อไปก็พยายามสู้ๆ ในการเรียนภาษาญี่ปุ่นด้วยกันนะ
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บทความพิเศษ: จดหมายจากญี่ปุ่น: 

การฟื้นฟูประเทศ


	 เวลาผ่านไปนานกว่าครึ่งปีแล้วหลังจากการเกิดเหตุการณ์ภัยพิบัติครั้งใหญ่
 
ทางฝั่งตะวันออกของประเทศญี่ปุ่น แม้ความสูญเสียครั้งยิ่งใหญ่นั้นยังคงฝังลึกอยู่ใน
ความทรงจำ แต่ในทุกภาคส่วนกลับร่วมแรงร่วมใจกันที่จะฟื้นฟูประเทศญี่ปุ่นขึ้นอีกครั้ง 
การก้าวไปข้างหน้าแต่ละก้าวอย่างมั่นคง เพื่อจะนำประเทศกลับคืนสู่ความแข็งแกร่ง
ดงัเดมิ ในบทความพเิศษนีไ้ดร้บัความรว่มมอืจากชาวไทย 6 ทา่น ผูท้ีไ่ดเ้ดนิทางไปเยอืน
ประเทศญี่ปุ่นและได้ประจักษ์แก่ตาถึงสถานการณ์ที่แท้จริงในพื้นที่ประสบภัยพิบัติ 
และได้เขียนบันทึกเล่าประสบการณ์ต่างๆ จึงขอเชิญชวนทุกท่านอ่านบันทึกของผู้เขียน
แต่ละท่าน ซึ่งให้ข้อมูลถึงความเพียรพยายามเพื่อให้บรรลุวัตถุประสงค์ในการฟื้นฟู
ประเทศญี่ปุ่น


งานเทศกาลต่างๆ ประจำแต่ละจังหวัดในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ 
ได้ถูกนำมารวมจัดพร้อมกันในเทศกาลโทโฮะคุโรกคัง 
 
เพื่อร่วมกันสร้างขวัญและทุ่มเทกำลังใจในการฟื้นฟู


City of Sendai


City of Sendai
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คนญี่ปุ่นเป็นคนที่มีระเบียบวินัยดีมากแม้ว่าตาม


ศูนย์พักพิงต่างๆ ญี่ปุ่นยังเป็นประเทศที่สวยงาม


และน่าท่องเที่ยวเหมือนเดิมไม่เปลี่ยนแปลง


ภายหลงัเกดิเหตกุารณแ์ผน่ดนิไหวเมือ่วนัที ่ 11 มนีาคม 
2554 และตามมาดว้ยคลืน่ยกัษส์นึาม ิและปญัหาการรัว่ไหล
ของสารกัมมันตภาพรังสีจากโรงไฟฟ้าพลังงานนิวเคลียร์
ทำใหญ้ีปุ่น่ตอ้งอพยพประชาชนจำนวนมากไปอยูต่ามทีพ่กัพงิ
ชั่วคราว ซึ่งผู้อพยพเหล่านี้มีโอกาสเสี่ยงต่อการติดเชื้อและ
เกิดโรคระบาดได้ง่าย สถานเอกอัครราชทูตญี่ปุ่นประจำ
ประเทศไทยได้ประสานงานกระทรวงการต่างประเทศไทย
ขอรับการสนับสนุนทีมกุมารแพทย์จากประเทศไทยจำนวน 
2 ทีม เพื่อดูแลสุขภาพประชาชนผู้ประสบภัยตามศูนย์พักพิง
ที่เมืองฟุกุชิมะร่วมกับทีมแพทย์ของมหาวิทยาลัยฟุกุชิมะ 
ทางกระทรวงสาธารณสขุไดจ้ดัทมีแพทยจ์ากสถาบนัสขุภาพ
เดก็แหง่ชาตมิหาราชนิเีพือ่ทำงานรว่มกบัทมีแพทยจ์ากญีปุ่น่ 
ในแตล่ะทมีจะประกอบไปดว้ยแพทยไ์ทย 1 คน พยาบาลไทย 
1 คน แพทย์ญี่ปุ่น 1 คน พยาบาลญี่ปุ่น 1 คน เจ้าหน้าที่
ประสานงานจากกระทรวงการต่างประเทศญี่ปุ่น 1 คนและ
ล่ามชาวญี่ปุ่น 1 คน โดยออกไปให้บริการตามจุดพักพิง
ชั่วคราวในพื้นที่เมืองฟุกุชิมะระหว่างวันที่ 9 พฤษภาคม - 
 
4 มิถุนายน 2554 เป็นเวลา 2 สัปดาห์ต่อทีม ทันทีที่ทราบว่า
 
ต้องการกุมารแพทย์เพื่อไปช่วยเหลือผู้ประสบภัย ผมก็
 
สมัครมาทันทีโดยไม่ลังเล แม้ว่าขณะที่ได้รับการติดต่อให้ไป
ตรวจรกัษาผูป้ว่ยเปน็เวลาหลงัเกดิเหตกุารณก์วา่ 1 เดอืนแลว้
ก็ตาม แต่ความวิตกกังวลเกี่ยวกับการรั่วไหลและการแพร่
กระจายของสารกัมมันตรังสียังมีอยู่สูงโดยเฉพาะข้อมูล
 
ข่าวสารจากหนังสือพิมพ์และทีวี แต่จากข้อมูลที่เจ้าหน้าที่
สถานเอกอคัรราชทตูญีปุ่น่นำเสนอกอ่นเดนิทางไปปฏบิตังิาน

นพ. สทุธพิงษ ์ปงัคานนท ์แพทยจ์ากสถาบนัสขุภาพเดก็แหง่ชาตมิหาราชนิ ี


คุณหมอสุทธิพงษ์ ได้เดินทางไปเยือนจังหวัดฟุคุชิมะ ประเทศญี่ปุ่นเป็นเวลา 
 
2 สัปดาห์ ตั้งแต่วันที่ 9 พฤษภาคม ในฐานะทีมแพทย์เพือ่ชว่ยเหลอืผูป้ระสบภยั
 
ของประเทศไทย ตามคำรอ้งขอของรฐับาลญีปุ่น่ตอ่กระทรวงสาธารณสขุไทย


พบว่าระดับของสารกัมมันตรังสีในเมืองที่จะไปปฏิบัติงาน
อยู่ในระดับที่ปลอดภัยไม่เป็นอันตรายต่อสุขภาพ จาก
ประสบการณ์การทำงานในช่วง 2 สัปดาห์ที่ให้บริการตรวจ
รักษาผู้ป่วยตามศูนย์พักพิงต่างๆ พบว่าญี่ปุ่นมีการจัดการ
เกีย่วกบัสถานทีพ่กัพงิและมรีะบบสขุาภบิาลทีด่ทีำใหโ้อกาส
เสี่ยงต่อการเกิดโรคระบาดน้อยลงไปมาก โดยทางการญี่ปุ่น
จัดหาที่พักพิงทั้งโรงแรม รีสอร์ท สนามกีฬาในร่ม ศูนย์แสดง
สนิคา้และโรงเรยีนเปน็ทีพ่กัพงิชัว่คราว มกีารจดัหาสิง่จำเปน็
รวมทั้งอาหารให้แก่ผู้พักพิงทำให้มีความสะดวกสบาย
 
พอสมควร คนญี่ปุ่นเป็นคนที่มีระเบียบวินัยดีมากแม้ว่าตาม
ศนูยพ์กัพงิตา่งๆ จะมผีูค้นอยูด่ว้ยกนัจำนวนมากแตไ่มม่ปีญัหา
เรือ่งความสกปรกเลย ตามสถานทีพ่กัพงิตา่งๆ จะมขีองบรจิาค
ทั้งจากชาวญี่ปุ่นเองและของบริจาคจากต่างประเทศจำนวน
มาก ซึ่งแสดงถึงความมีน้ำใจและความห่วงใยระหว่าง
 
ชาวญีปุ่น่ดว้ยกนัเองมสีงูมาก ความวติกกงัวลเกีย่วกบัระดบั
ของสารกมัมนัตรงัสยีงัคงมอียูท่ัง้ในคนญีปุ่น่และชาวตา่งชาติ 
ขณะที่ทำงานอยู่ในเมืองฟุกุชิมะตลอดระยะเวลา 2 สัปดาห์
พบวา่ระดบัรงัสสีะสมมเีพยีง 41 µSv ซึง่ปรมิาณรงัสดีงักลา่ว
ยังน้อยกว่าปริมาณรังสีที่ได้รับจากการถ่ายภาพรังสีทรวงอก 
1 ครั้ง ผมเคยไปประเทศญี่ปุ่นหลายครั้งมีความประทับใจ
ตอ่ประเทศนีม้าก ญีปุ่น่เปน็ประเทศทีส่วยงาม ผูค้นมรีะเบยีบ
วินัยและอัธยาศัยดีคล้ายคลึงกับคนไทยซึ่งผมคิดว่าญี่ปุ่น
 
ยังเป็นประเทศที่สวยงามและน่าท่องเที่ยวเหมือนเดิมไม่
เปลี่ยนแปลง
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ซึ่งมีความสามารถวิเคราะห์ตัวอย่าง


ได้ประมาณวันละ 100 ตัวอย่าง


ทำให้ผู้เขียนมีความมั่นใจว่า อาหารญี่ปุ่นที่ส่งมา
จำหน่ายยังประเทศไทยมีความปลอดภัยในการบริโภค


จากการเกดิอบุตัภิยัครัง้รา้ยแรงทีส่ดุครัง้หนึง่ในประเทศ
ญีปุ่น่ เมือ่วนัที ่11 มนีาคม 2554 ทีผ่า่นมา ทำใหเ้กดิการรัว่ไหล
ออกมาของสารกัมมันตรังสีจากโรงไฟฟ้านิวเคลียร์ฟูกุชิมะ
ไดอจิไิปสูส่ภาพแวดลอ้ม ทำใหผู้บ้รโิภคของญีปุ่น่และผูบ้รโิภค
ของประเทศต่างๆ ที่มีการนำเข้าอาหารจากประเทศญี่ปุ่น 
เกิดความวิตกกังกลเรื่องความปลอดภัยของอาหารญี่ปุ่น
จากการปนเปื้อนของสารกัมมันตรังสีเป็นอย่างมาก


ผู้เขียนเองใคร่ขอเล่าประสบการณ์จากการเดินทางไป
ประเทศญี่ปุ่นเมื่อปลายเดือนพฤษภาคมที่ผ่านมา ซึ่งได้รับ
ความอนุเคราะห์จากกระทรวงการต่างประเทศของญี่ปุ่น
 
ในการจัดโปรแกรมให้ไปเยี่ยมหน่วยงานภาคเอกชนและ
รัฐบาลที่มีหน้าที่เกี่ยวข้องกับระบบความปลอดภัยอาหาร
ของประเทศญี่ปุ่น


หน่วยงานที่ได้ไปเยี่ยมชมและพูดคุยแลกเปลี่ยนข้อมูล
ข่าวสาร คือ Japanese Consumers’ Co-operative Union 
หรือที่เรียกย่อๆ ว่า CO-OP ทำให้ได้รู้ถึงระบบ Food Safety 
ของประเทศญี่ปุ่นมากขึ้นโดยเฉพาะบทบาทของ CO-OP 
 
ที่เกี่ยวกับ Food Safety โดยการสร้างเครือข่ายของผู้บริโภค
ทีม่อียูท่ัว่ประเทศ รวมถงึการเปดิ Website ของ CO-OP เพือ่
ให้ข้อมูลข่าวสารกับทางสมาชิกและผู้บริโภคภายในประเทศ
ญี่ปุ่น และยังมีการจัดสัมมนาเรื่อง Food Safety ให้กับกลุ่ม
สมาชิกเป็นระยะๆ


หลงัจากเยีย่มชม CO-OP แลว้ผูเ้ขยีนไดเ้ดนิทางไปรว่ม
พธิกีารมอบรางวลั The Consumer Affairs Minister’s Award 
ให้กับบุคคลที่มีผลงานทางด้านต่างๆ ที่เกี่ยวข้องกับการ
คุ้มครองผู้บริโภคของประเทศญี่ปุ่น ซึ่งผู้เขียนเองเป็นคน
 

ต่างชาติคนแรกที่ได้รับรางวัลนี้ เสร็จสิ้นการมอบรางวัลแล้ว
ไดเ้ขา้รว่มการประชมุวชิาการประจำป ี2011 ของ Consumer 
Affair Agency เรื่อง Extension of Consumer Safety to 
Regional Area 


นอกจากนัน้แลว้ผูเ้ขยีนยงัมโีอกาสไดไ้ปเยีย่มหนว่ยงาน
ที่วิเคราะห์หาสารกัมมันตรังสีปนเปื้อนในอาหาร คือ Japan 
Food Research Laboratories สาขา Tama Laboratory 
ซึ่งมีความสามารถวิเคราะห์ตัวอย่างได้ประมาณวันละ 100 
ตวัอยา่ง ทำใหท้ราบไดว้า่ หอ้งแลปทีจ่ะทำการตรวจวเิคราะห์
หาสารกัมมันตรังสีได้นั้น จะต้องมีการจัดการตาม GLP 
(Global Laboratory Practice) เพราะไม่เช่นนั้นแล้วจะไม่
ได้รับการยอมรับเรื่องผลวิเคราะห์


ขอ้มลูตา่งๆ ทีไ่ดจ้าก Website ของกระทรวงเกษตรปา่ไม้
และประมง (MAFF) และกระทรวงสาธารณสุข แรงงานและ
สวสัดกิารสงัคม (MHLW) ของประเทศญีปุ่น่ ทำใหท้ราบไดว้า่ 
ทั้งสองหน่วยงานมีการเฝ้าระวัง (monitor) สินค้าประเภท
อาหาร รวมถึงวัตถุดิบต่างๆ และของสดที่บริโภคจากบริเวณ
ที่เกิดภัยพิบัติและบริเวณรอบๆ รวมถึงทะเลที่อยู่ใกล้เคียง 
โดยเฉพาะตัวอย่างที่ตรวจสอบมีจำนวนมากเป็นไปตาม
หลักสากล และเมื่อตรวจพบว่าค่าเกินมาตรฐานที่กำหนด
 
กจ็ะถกูหา้มจำหนา่ยและถกูทำลายทิง้ บวกกบัความเปน็ชาติ
ทีม่รีะเบยีบวนิยั จงึทำใหผู้เ้ขยีนมคีวามมัน่ใจวา่ อาหารญีปุ่น่
ทีส่ง่มาจำหนา่ยยงัประเทศไทยมคีวามปลอดภยัในการบรโิภค 
รวมถงึมาตรการทีท่างสำนกังานคณะกรรมการอาหารและยา
ของไทย (อย.) ดำเนนิการอยูย่ิง่ทำใหเ้กดิความเชือ่มัน่มากขึน้
ในการบริโภคอาหารที่นำเข้าจากประเทศญี่ปุ่น


รศ.ดร. วรีะสทิธิ ์สรรพมงคลไชย อาจารยภ์าควชิาเทคโนโลยชีวีภาพ 
 
คณะอตุสาหกรรมเกษตร มหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร ์


	 อาจารยไ์ดเ้ดนิทางไปประเทศญีปุ่น่ เพือ่รบัรางวลัจากรฐัมนตรปีระจำสำนกัคุม้ครอง
 
ผูบ้รโิภคแหง่ชาตญิีปุ่น่ และไดม้โีอกาสเยอืนหนว่ยงานวเิคราะหห์าสารกมัมนัตรงัสปีนเปือ้น 
 
ของญีปุ่น่เพือ่สงัเกตการณค์วามปลอดภยัดา้นอาหารของญีปุ่น่


รศ.ดร. วีระสิทธิ์ สรรพมงคลไชย แถวที่สองคนที่ห้าจากขวามือ
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ผมมาเรยีนทีม่หาวทิยาลยัโทโฮคมุาตัง้แตร่ะดบัปรญิญาโท อยูท่ีเ่มอืงเซนไดมารว่ม 3 ปกีวา่ 
ต้องยอมรับว่ามีความผูกพันธ์กับเมืองเซนไดและมหาวิทยาลัยโทโฮคุมาก เซนไดเป็นเมืองที่
น่าอยู่ ร่มรื่น อากาศดี ผู้คนอัธยาศัยดี คือเป็นเมืองที่อยู่สบาย เซนไดจึงเปรียบได้กับบ้านหลังที่
สองของผมและของใครหลายๆ คนที่ผมรู้จักที่นี่


กล่าวได้ว่าแผ่นดินไหวนั้นเป็นเรื่องปกติของประเทศญี่ปุ่นและของคนที่อาศัยอยู่ที่นี่ 
 
(รวมถึงผมด้วย) แต่เหตุการณ์แผ่นดินไหวที่เกิดขึ้นในวันที่ 11 มีนาคมนั้น ทำให้ผมและบุคคล
รอบข้างต่างหวาดกลัว ถึงแม้ว่าเราจะเตรียมการรับมือกับเหตุการณ์เหล่านี้ดีแค่ไหนก็ตาม 
ความรู้สึก ณ ตอนนั้นเป็นสิ่งที่ไม่สามารถอธิบายได้ แต่ผมยังรู้สึกโชคดีที่ต้องเผชิญแค่กับภัย
จากแผ่นดินไหว ยังมีผู้คนอีกมากมายที่ได้รับผลกระทบอย่างแสนสาหัสจากทั้งแผ่นดินไหว
และคลื่นสึนามิ...


ผมกลับมาญี่ปุ่นอีกครั้งในวันที่ 8 เมษายน 
หลังจากลี้ภัยกลับไทยไปเกือบเดือน สิ่งแรกที่
ผมสัมผัสได้คือเซนไดและมหาวิทยาลัยฟื้นตัว
เร็วมาก ผมแทบไม่เห็นความเสียหายรุนแรง
ภายในตัวเมืองเซนไดเลย และตามจุดต่างๆ 
ภายในเมืองจะมีข้อความให้กำลังใจ (ตัวอย่างเช่น がんばろう仙台 
พยายามเข้าเซนได 私たちは負けない พวกเราจะไม่ยอมแพ้) แม้ว่า 
ณ ตอนนั้น น้ำ ไฟ และอะไรๆ หลายๆ อย่าง อาจจะยังไม่พร้อม แต่ในความ
รู้สึกของผมนั้น ผมพร้อมที่จะสู้ไปกับทุกๆ คนในเซนไดและเพื่อนๆ ของผมใน
มหาวิทยาลัย


จนถึงวันนี้ ผมกล้าพูด
ไดว้า่ เมอืงเซนไดของผมนัน้
กลับมาสู่สภาพปกติแล้ว 
ผมยังคงมองเห็นเมืองเซน
ไดอนัรม่รืน่ ผูค้นทีร่า่เรงิ และ
ผมหวังเป็นอย่างยิ่งที่จะให้
ทุกคนได้มีโอกาสมาเยือน
เมืองแห่งนี้


ผมพร้อมที่จะสู้ไปกับทุกๆ คนในเซนได


และเพื่อนๆ ของผมในมหาวิทยาลัย


ผมหวังเป็นอย่างยิ่งที่จะให้ทุกคนได้มีโอกาส


มาเยือนเมืองแห่งนี้




คณนิ เนือ่งโนราช นกัศกึษาระดบัปรญิญาเอก คณะวศิวกรรมศาสตร ์มหาวทิยาลยัโทโฮค ุ


ศึกษาอยู่ที่มหาวิทยาลัยโทโฮคุซึ่งเป็นมหาวิทยาลัยรัฐบาลที่มีชื่อเสียงอยู่ในจังหวัดมิยางิ 
เมืองเซนได ซึ่งเป็นพื้นที่ประสบภัยพิบัติ
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รอยยิ้มและคำทักทาย เป็นสะพาน


ทีส่รา้งมติรภาพไดเ้ปน็อยา่งด ี


ความสวยงามของธรรมชาติ


ยังมีให้เห็นในหลายจุด


03.55 น.ของวนัที ่31 กค. แรงสัน่สะเทอืนของอาฟเตอร-์
ชอคความแรงระดับ 4 ตามมาตราวัดแบบญี่ปุ่น หรือ 6.4 
ตามมาตราสากล ปลุกให้ผู้มาเยือนสะดุ้งตื่นจากหลับไหล
บนฟกูในหอ้งพกัสไตลญ์ีปุ่น่ ณ เมอืงรมิอา่วมตัสชึมิา เพดาน
และพื้นห้องที่สั่นไหว ทำให้นึกถึงเมื่อ 3 วันก่อนที่เข้ารับ
 
การฝึกจากศูนย์เรียนรู้ความปลอดภัยในการดำเนินชีวิตของ
สถานีดับเพลิงโตเกียว ซึ่งสอนให้เข้าไปหลบใต้โต๊ะยามเกิด
แผ่นดินไหวเพื่อป้องกันสิ่งของหล่นใส่


ความที่ไม่คุ้นเคยกับอาการสั่นไหว ทำให้รู้สึกตกใจกับ
สิง่ทีป่ระสบ แตค่วามกลวัแปรเปลีย่นเปน็ความเบกิบานและ
ความประทับใจภายในเวลาอันรวดเร็ว เมื่อได้เดินทางไปยัง
ที่อยู่อาศัยชั่วคราวสำหรับผู้ประสบภัยในเมืองอิชิโนมากิ 
 
จังหวัดมิยากิ พร้อมกับกลุ่ม Fair Trade Tohoku เพื่อนำ
สิ่งของบรรเทาทุกข์ทั้งข้าว ขนม เสื้อผ้า รองเท้า เครื่องปรุง
อาหาร และอื่นๆ


รอยยิ้มและคำทักทาย เป็นสะพานที่สร้างมิตรภาพได้
เป็นอย่างดีระหว่างผู้มาเยือนจากต่างถิ่นกับผู้ประสบภัย 
 
ที่ทยอยกันออกมาเข้าแถวรอรับสิ่งของ หลังจากอาสาสมัคร
จากเอ็นจีโอกลุ่มดังกล่าว ไปเดินเคาะทุกประตูบ้านจำนวน
หลายสบิหลงั มติรภาพและรอยยิม้ยิง่มมีากขึน้เมือ่ผูม้าเยอืน
พากนัเขา้ไปชว่ยหิว้ถงุและอุม้ลงัใสส่ิง่ของบรรเทาทกุข ์ เดนิไป
ส่งถึงบ้านผู้ประสบภัยบางรายที่เป็นคนแก่หรือสตรี


บรรดาผู้ประสบภัยในบ้านพักชั่วคราวแห่งนี้ ไม่ได้เป็น
เพื่อนบ้านกันมาก่อน จึงอาจยังไม่ค่อยมีความคุ้นเคยกัน 
ขณะที่ในเมืองอย่างเซนไดนั้น มีการพยายามสร้างกิจกรรม
เพื่อให้ผู้ประสบภัยไม่เหงาและได้พบปะกัน อย่างการจัด
กิจกรรมร้องเพลงในหมู่ผู้สูงอายุในบ้านหลังหนึ่งที่ถูกจัดวาง
ให้เป็นศูนย์กลางการพบปะ 


ทัง้นี ้ความอดทนของชาวโตโฮก ุหรอืชาวภาคตะวนัออก
เฉยีงเหนอืของญีปุ่น่ เปน็ทีก่ลา่วขานถงึอยา่งมากจากภาพขา่ว
การเข้าแถวยาวอย่างเป็นระเบียบทั้งที่พวกเขาเผชิญความ
สูญเสียและภัยธรรมชาติครั้งใหญ่ อาจเพราะสภาพพื้นที่อัน
อยูใ่นเขตอากาศหนาวประกอบกบัการปลกูฝงัวนิยัมาตัง้แตเ่ดก็ 
เป็นส่วนหนึ่งของปัจจัยที่หล่อหลอมให้ชาวโตโฮกุเข้มแข็ง 
และเริ่มฟื้นฟูพื้นที่ประสบภัยในรูปแบบของการลดโอกาส
เกิดความสูญเสียให้เหลือน้อยที่สุด ซึ่งหนึ่งในนั้นคือการย้าย
บ้านเรือนผู้คนขึ้นไปอยู่แถบที่สูง


ณ วันนี้ ถนนหนทางตามเมืองต่างๆ ใช้สัญจรได้แล้ว 
หลงัจากอาสาสมคัรทัง้นกัเรยีน นกัศกึษา คนทำงาน จากเมอืง
ทั้งใกล้และไกลในญี่ปุ่น รวมถึงอาสาสมัครต่างชาติ พากัน
มุง่หนา้สูพ่ืน้ทีป่ระสบภยั เพือ่ชว่ยเหลอืงานทีย่งัหลงเหลอือยู่
หลังการเก็บกวาดเศษซากขนาดใหญ่ของเจ้าหน้าที่บริเวณ
พื้นที่ตามแนวชายฝั่ง


ขณะที่สภาพในตัวเมืองแทบไม่เหลือร่องรอยความเสีย
หายจากแผน่ดนิไหว แถมยงัมคีวามคกึคกัจากชอปปิงสตรที
ที่พาดยาวตัดผ่านถนนหลายสาย และเต็มไปด้วยร้านค้า
หลากหลาย  รวมถึงร้านขายสนิค้าแบรนด์หรูจากต่างประเทศ


ในท่ามกลางร่องรอยความเสียหายจากภัยธรรมชาติ 
นอกจากการฟืน้ฟทูีก่ำลงัดำเนนิไปอยา่งมุง่มัน่แลว้ ความสวยงาม
ของธรรมชาติยังมีให้เห็นในหลายจุด อย่างอ่าวมัตสึชิมาที่
ติดอันดับสถานที่มีวิวทิวทัศน์งดงามที่สุดแห่งหนึ่งของญี่ปุ่น 
ที่มีเกาะน้อยใหญ่จำนวนมากประดับประดาท้องทะเล และ
เกาะใหญน่อ้ยหลายรอ้ยเกาะบรเิวณดา้นหนา้อา่วนีเ่อง ทีช่ว่ย
ต้านความแรงของสึนามิไว้ได้ระดับหนึ่ง


สดุา มัง่มดี ีนกัขา่วหนงัสอืพมิพก์รงุเทพธรุกจิ 


เดินทางไปเยือนประเทศญี่ปุ่นตั้งแต่วันที่ 27 กรกฎาคม 
เป็นเวลาหนึ่งสัปดาห์ ตามคำเชิญของรัฐบาลญี่ปุ่นร่วมกับ
 
นักข่าวจากประเทศต่างๆทั่วโลกเพื่อได้ทราบถึงสถานการณ์
ของประเทศญี่ปุ่นในเวลานั้น




อนชุติ ปิน่ทอง สมาคมบนูาโนค ิ


เดินทางมาประเทศญี่ปุ่นเพื่อศึกษาต่อในระดับปริญญาโทที่มหาลัยจังหวัดคูมาโมโตะ 
 
ในคณะบริหารรัฐกิจ หลังจากที่ศึกษาสำเร็จแล้วได้ก่อตั้งบริษัทเกี่ยวกับการแปลเอกสาร 
 
ล่ามไทย-ญี่ปุ่น  รวมทั้งทำกิจการร้านอาหารไทย เริ่มเข้ามามีส่วนร่วมในสมาคมบูนาโนคิ 
 
หลังจากประเทศไทยได้ประสบภัยสึนามิ
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เมื่อวันที่ 11 มีนาคม 2554 ได้เกิดแผ่นดินไหวครั้งใหญ่และคลื่นยักษ์สึนามิทางฝั่งตะวันออกของประเทศญี่ปุ่น 
 

นำมาซึ่งความสูญเสีย และความเศร้าโศกใหญ่หลวง


เมื่อประมาณ 6-7 ปี ที่ผ่านมา ได้เกิดเหตุการณ์สึนามิซึ่งได้สร้างความเสียหายไม่น้อยกว่าที่ได้เกิดขึ้นที่ประเทศญี่ปุ่น
 

ในจังหวัดทางภาคใต้ของประเทศไทย และภาพความน่าสะพรึงกลัวยังคงติดตา ขณะเดียวกันก็ได้รับน้ำใจจากพี่น้องทั่วโลก

หลั่งไหลส่งความช่วยเหลือและกำลังใจแก่ผู้ประสบภัย


 สมาคมบูนาโนคิก็ได้ส่งอาสาสมัครมาร่วมปลอบขวัญด้วยการแสดงตุ๊กตาหุ่นเชิด การได้เดินทางไปแสดงยังสถานที่

หลายแหง่ทำใหไ้ดเ้รยีนรูเ้รือ่งราวมากมาย หลงัเดนิทางกลบัประเทศญีปุ่น่แลว้ สมาคมฯไดส้รปุขอ้คดิเหน็วา่จะดำเนนิกจิกรรม

ต่อเนื่องในประเทศไทย กรรมการและสมาชิกส่วนใหญ่ของสมาคมเป็นนักสังคมสงเคราะห์ จึงเห็นว่าควรจัดโครงการการให้

ความรู้และแลกเปลี่ยนด้านสังคมสงเคราะห์กับประเทศไทย โดยเริ่มต้นทำโครงการแลกเปลี่ยนกับมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 

ซึ่งปีนี้จัดขึ้นเป็นปีที่ 5 แต่ละปีจะมีนักศึกษามหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ประมาณ 6 คน ไปดูงานด้านการดูแลผู้สูงอายุและ
 

เด็กที่ประเทศญี่ปุ่นเป็นเวลาประมาณ 1 เดือน เมื่อนักศึกษาและเจ้าที่หน้าที่ที่ร่วมโครงการได้ทราบข่าวการเกิดพิบัติภัย
 

ครั้งใหญ่ทางฝั่งตะวันออกของญี่ปุ่น จึงร่วมมือจัดงานการกุศลเพื่อหารายได้ช่วยเหลือบรรเทาทุกข์ผู้ประสบภัยในญี่ปุ่น 
 

อีกทั้งเพื่อตอบแทนความมีน้ำใจของสมาคมบูนาโนคิ รายได้ส่วนหนึ่งจากการจัดงานเมื่อปลายเดือนเมษายนที่ผ่านมาได้มอบ

ให้ผู้ประภัยทางภาคใต้ของประเทศไทย และส่วนหนึ่งมอบให้ผู้ประสบพิบัติภัยในญี่ปุ่น


เหตกุารณท์ีเ่กดิขึน้สอนใหเ้ราเรยีนรูก้ารอยูก่บัธรรมชาต ิ และไมว่า่ภยัธรรมชาตจิะสรา้งความสญูเสยีแกเ่รามากนอ้ยเพยีงไร 

แตพ่วกเรากส็ามารถลกุกลบัขึน้มายนืหยดัไดอ้ยา่งเขม้แขง็ดว้ยความเปน็นำ้หนึง่ใจเดยีวกนั ดงันัน้ พีน่อ้งผูป้ระสบภยัชาวญีปุ่น่ 

ขออยา่ทอ้แท ้อยา่สิน้หวงั ทา่นไมไ่ดเ้ดนิอยา่งเดยีวดาย พวกเราจะรว่มกนัฟืน้ฟ ูและเชือ่วา่ทา่นจะกลบัมาอยา่งเขม้แขง็อกีครัง้


พวกเราก็สามารถลุกกลับขึ้นมายืนหยัดได้อย่างเข้มแข็ง
ด้วยความเป็นน้ำหนึ่งใจเดียวกัน
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ในที่สุด ข้าพเจ้าก็ตัดสินใจเดินทาง

มาญี่ปุ่นตามกำหนด 


ฤดูใบไม้ผลิของญี่ปุ่น ดอกซากุระเริ่มบานรับฤดูใหม่ 
เป็นครั้งแรกที่ข้าพเจ้าได้เห็นดอกซากุระจริงๆ


ข้าพเจ้า ชนะเลิศการประกวดสุนทรพจน์ภาษาญี่ปุ่น
ระดับวิทยาลัยและมหาวิทยาลัยในเขตภาคเหนือ ครั้งที่ 6 
ได้รับรางวัลมาศึกษา ณ มหาวิทยาลัยโซเฟีย ประเทศญี่ปุ่น 
เป็นเวลา 1 ปี และกำหนดเดินทางในวันที่ 1 เมษายน 2554 
ก่อนหน้าเดินทางได้เกิดเหตุการณ์แผ่นดินไหวครั้งใหญ่และ
สึนามิทางภาคตะวันออกเฉียงเหนือของญี่ปุ่น และปัญหา
โรงไฟฟ้านิวเคลียร์ฟุกุชิมะ ทำให้ครอบครัวของข้าพเจ้า
 
เป็นห่วงมาก ข้าพเจ้าเองได้พยายามติดตามข่าวสารและ
สอบถามสถานการณใ์นญีปุ่น่ เพือ่นทัง้ชาวไทยและชาวญีปุ่น่
ทกุคนยนืยนัวา่ในกรงุโตเกียวประชาชนยังใช้ชีวิตกันตามปกติ 
ในทีส่ดุขา้พเจา้กต็ดัสนิใจเดนิทางมาญีปุ่น่ตามกำหนดเพราะ
การเข้าศึกษาในมหาวิทยาลัยของญี่ปุ่นเป็นความฝันและ
ความตั้งใจมานาน เมื่อมาถึงพบว่าญี่ปุ่นกำลังเร่งฟื้นฟูและ
บูรณะ ซึ่งข้าพเจ้าอยากร่วมเป็นกำลังใจ และฝ่าวิกฤตนี้
 
ไปพร้อมกับประเทศญี่ปุ่น


ที่โตเกียวทุกอย่างยังคงปกติ ผู้คนเดินขวักไขว่ อาหาร 
น้ำดื่ม ของใช้ในชีวิตประจำวันมีวางขายในซุปเปอร์มาเก็ต
โดยไมข่าดแคลนแตอ่ยา่งใด แตม่มีาตรการประหยดัไฟ และ
รณรงค์ให้ประชาชนใช้ไฟฟ้าอย่างประหยัด 


ฤดูใบไม้ผลิของญี่ปุ่น ดอกซากุระจะเริ่มบานรับฤดูใหม่ 
เปน็ครัง้แรกทีข่า้พเจา้ไดเ้หน็ดอกซากรุะจรงิๆ ซึง่จะบานเพยีง
ช่วงสั้นๆ ประมาณ 1 สัปดาห์ ดอกไม้ที่สวยงามช่วยหล่อ
เลี้ยงหัวใจชาวญี่ปุ่นในยามวิกฤตเป็นอย่างดี เป็นครั้งแรก
 
ที่ข้าพเจ้าได้เห็นดอกซากุระจริงไม่ใช่เพียงแต่ในรูป ที่สวน
สาธารณะอุเอะโนะ นอกจากได้ชมดอกซากุระแล้ว ยังมีการ
ออกร้านขายอาหารต่างๆ รวมถึงผู้คนนิยมจัดสังสรรค์กัน
 

ปนัดดา นันตาเครือ นักศึกษาชั้นปีที่ 4 มหาวิทยาลัย
เชียงใหม่ 


ชนะเลิศการประกวดสุนทรพจน์ภาษาญี่ปุ่นระดับ
 
วิทยาลัยและมหาวิทยาลัยในเขตภาคเหนือในปีนี้ ขณะนี้
 
กำลังศึกษา ณ มหาวิทยาลัยโซเฟีย


ใตต้น้ซากรุะ ขา้พเจา้ไดไ้ปวดัเซนโซจ ิทีอ่ะสะกสุะ เอกลกัษณ์
ประจำวัดคือ โคมยักษ์สีแดง และมีร้านขายของที่ระลึก
 
ตั้งเรียงรายจำนวนมาก ข้าพเจ้าได้พบนักท่องเที่ยวชาวไทย 
หลายๆ ท่านซื้อเครื่องรางและขอพร สถานที่อีกแห่งที่กำลัง
จะกลายเป็นสัญลักษณ์สำคัญของโตเกียวคือหอโตเกียว
สกายทรี ที่มีความสูงถึง 634 เมตร


 ในชว่งวนัหยดุโกลเดน้วคี (ตน้เดอืนพฤษภาคม) ทีผ่า่นมา 
ข้าพเจ้าได้มีโอกาสไปเที่ยวที่คันไซ ทั้งโอซาก้า เกียวโต และ 
นาระ แม้บรรยากาศในคันไซ อาจจะไม่คึกคักเท่าโตเกียว 
แต่ก็มีสถานที่ที่ทำให้สัมผัสบรรยากาศของญี่ปุ่นในสมัย
ก่อนได้เป็นอย่างดี


งานหลกัของขา้พเจา้คอื การเรยีนภาษาญีปุ่น่ วชิาทีเ่รยีน
ไดแ้ก ่ไวยากรณ ์สนทนา อกัษรคนัจ ิและการเขยีน มกีารบ้าน
และการสอบทกุวนั เปน็ประสบการณท์ีด่แีละไดฝ้กึฝนภาษา
ญีปุ่น่อยูต่ลอดเวลา ขา้พเจา้ยงัไดเ้ขา้ชมรม Global network 
ที่ เน้นจัดกิจกรรมเพื่อแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมและฝึกฝน
ภาษาระหว่างนักศึกษาแลกเปลี่ยน และนักศึกษาญี่ปุ่น 
 
ในโอกาสการจดัปารต์ี ้ ขา้พเจา้จะทำอาหารไทย และของหวาน 
ให้เพื่อนต่างชาติและเพื่อนชาวญี่ปุ่นได้ลิ้มลอง หลังจากมา
ญีปุ่น่ไดส้ามเดอืน ขา้พเจา้สามารถปรบัตวัไดด้แีละมคีวามสขุ
มากที่ได้พบเห็นสิ่งใหม่ๆ โตเกียวเป็นเมืองที่มีอะไรให้เรียนรู้
และท่องเที่ยวอีกมาก ข้าพเจ้าจะหาโอกาสเที่ยวชมสถานที่
ต่างๆทั้งในโตเกียว และในจังหวัดอื่น ข้าพเจ้าอยากใช้เวลา 
1 ปีในญี่ปุ่น เก็บเกี่ยวประสบการณ์และความทรงจำอันมี
ค่าให้คุ้มค่าและเป็นประโยชน์สูงสุด 




ภาพที่นำเสนอในโอกาสนี้ ได้แก่ “แคระเบน” หลายรูปแบบที่ได้รับรางวัลจากการ
ประกวดจดัขึน้ในประเทศญีปุ่น่ * โดยจะขอแนะนำผลงานของผูใ้ชน้ามแฝงวา่ “จรุ ุมามะ” 
เปน็ภาพสว่นหนึง่ของผลงานขา้วกลอ่ง “แคระเบน” ที ่ “จรุ ุ มามะ” ทำขึน้เพือ่ใหล้กูนำไป
รับประทานทุกวันที่โรงเรียนอนุบาล 


ผลงานอนัประณตีเหลา่นี ้แสดงใหเ้หน็ถงึการใชเ้ทคนคิขัน้สงูดา้นงานฝมีอืซึง่ปรากฏ
อยู่ในการดำรงชีวิตประจำวันของชาวญี่ปุ่น


Masami Miyazaki
Masami Miyazaki


Masami Miyazaki
 Masami Miyazaki
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เรื่องราวน่ารู้ของญี่ปุ่น

นับจากนี้ไป วารสาร “จากญี่ปุ่น” จะเสนอคอลัมน์ใหม่เพื่อผู้อ่านทุกระดับ รวมถึงนักเรียนและนักศึกษา โดยจะนำเสนอ

เรื่องราวน่ารู้เกี่ยวกับประเทศญี่ปุ่น ผู้อ่านที่เป็นนักเรียนและนักศึกษาจะสามารถนำข้อมูลไปใช้ประกอบการเรียนในห้องเรียน 
เพื่อสร้างความเข้าใจอันลึกซึ้งเกี่ยวกับประเทศญี่ปุ่นมากยิ่งขึ้น 


ข้าวกล่องแบบญี่ปุ่นเพื่อเด็กๆ “คาวาอิ-โอ-เบนโตะ” (ข้าวกล่องแบบน่ารักๆ)

ในประเทศญี่ปุ่น นอกจากการประกอบอาหารใส่กล่องจากที่บ้านแล้วนำไปรับประทานมื้อกลางวันที่สถานศึกษาแล้ว 
 

ยงัมหีลายโอกาสทีจ่ะรบัประทานอาหารแบบขา้วกลอ่ง เชน่ ปกินกิ หรอืรว่มงานแขง่ขนักฬีา และในบางโอกาส เชน่ เมือ่เดนิทาง
โดยรถไฟหรือเครื่องบิน เป็นต้น ข้าวกล่องในแต่ละภูมิภาคทั่วประเทศญี่ปุ่นนั้นต่างมีลักษณะเด่นที่แตกต่างกันไป ทั้งนิยม
ตกแต่งอาหารในข้าวกล่อง ให้มีสีสันและความสวยงามตามธรรมชาติของทั้ง 4 ฤดูกาล ไม่นานมานี้ ข้าวกล่องที่เรียกชื่อว่า 
“โชคุอิคุ” (การสอนให้เด็กได้รับประทานอย่างถูกหลักโภชนาการ) กำลังเป็นที่นิยมในประเทศญี่ปุ่น เนื่องจากตระหนักถึง
ความสมัพนัธข์องประโยชนใ์นการบรโิภคอาหารกบัการเจรญิเตบิโตของเดก็ๆ จงึไดม้กีารรเิริม่ทำขา้วกลอ่งในลกัษณะรปูตวัการต์นู
ต่างๆ ที่ตกแต่งสีสันสะดุดตาและดูแล้วเพลินเพลิน เพื่อช่วยกระตุ้นเด็กๆ ให้รับประทานอาหาร ที่มีปริมาณเพียงพอและไม่ก่อ
ให้เกิดภาวะขาดความสมดุลทางโภชนาการ เรียกชื่อว่า “แคระเบน” (ข้าวกล่องรูปตัวการ์ตูน) ในปัจจุบันนี้ “แคระเบน” 
 
กำลังได้รับความสนใจจากประเทศในทวีปยุโรปและประเทศสหรัฐอเมริกา


คุณ “จุรุ มามะ” ได้ให้ความคิดเห็น
ในการทำขา้วกลอ่ง “แคระเบน” วา่อยาก
ใหล้กูๆ รูส้กึเพลดิเพลนิในการรบัประทาน
อาหารแมเ้วลาไมไ่ด้รับประทานขา้วกลอ่ง
พร้อมกับคุณแม่ ในการทำข้าวกล่อง
แบบนี้ไม่เพียงแต่จะเน้นถึงความน่ารัก
เท่านั้น แต่ต้องคำนึงถึงเรื่องความสมดุล
ทางโภชนาการด้วย


*การประกวด Bandai Character 
lunch box contest ครั้งที่ 1 
 
ได้รับรางวัล Grand Prix สาขา 
“Ancient Ruler Dinosaur King”  
(ชื่อการ์ตูน) การประกวด Bandai 
Character lunch box contest 
 
ครั้งที่ 2 ได้รับรางวัล Grand Prix 
และรางวัล Marubiya สาขา “Kaman 
Rider Kiva” (ชือ่การต์นู) และรางวัล
รองชนะเลิศ Grand Prix สาขา 
“Engine Sentai Go-onger” 
 
(ชื่อการ์ตูน)
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นิทานญี่ปุ่น: คะงุยะ ฮิเมะ

นานมาแลว้ ทีป่ระเทศญีปุ่น่ มคีนตดัไมท้ีย่ากจนอาศยัอยู ่

วันหนึ่ง ขณะกำลังตัดไม้ไผ่ในป่า ปรากฎลำแสงสีทองเปล่ง

ประกายสว่างจากไผ่ลำหนึ่ง เพื่อค้นหาความน่าสงสัยเขาจึง

เข้าไปดูใกล้ๆ 


เปน็ทีน่า่ประหลาดใจ เมือ่พบทารกนอ้ยนา่รกัอยูภ่ายใน

ตน้ไผ ่คนตดัไมแ้ละภรรยาไมม่บีตุร จงึตดัสนิใจนำทารกนอ้ย

กลับบ้าน เขาและภรรยาเลี้ยงดูทารกด้วยความรักและ
 

ทะนถุนอม และตัง้ชือ่วา่ คะงยุะ ฮเิมะ นบัแตน่ัน้ ยามทีค่นตดัไม้

เข้าไปตัดไม้ก็จะพบเหรียญทองหลั่งไหลออกมาจากต้นไผ่ 

สองสามีภรรยาจึงกลายเป็นผู้มีฐานะ

สามปีผ่านไป คะงุยะ ฮิเมะ ยิ่งสวยมากขึ้น จากนั้นใน

ฤดใูบไมผ้ล ิ คะงยุะ ฮเิมะไดเ้ริม่รูส้กึหดหูใ่นคนืวนัทีด่วงจนัทร์

สอ่งสกาว เธอจอ้งมองดวงจนัทรพ์รอ้มกบันำ้ตาไหลอาบแก้ม 

คนตัดไม้สูงวัยกังวลและสอบถามว่ามีอะไรผิดปกติ คะงุยะ 

ฮิเมะ จ้องมองท้องฟ้าและตอบว่า “ความจริง ลูกมาจาก
 

ดวงจันทร์ พระราชาส่งลูกมายังโลก แต่บัดนี้ถึงเวลาที่จะ

ต้องกลับไป ลูกจะคิดถึงทุกๆ คนที่นี่  และนี่คือเหตุผลที่

ลูกเศร้าสร้อย”


คนตัดไม้ตกใจและไม่ต้องการให้ลูกสาวสุดที่รักจากไป 

จึงทูลปรึกษาจักรพรรดิเพื่อคิดหาแผนยับยั้ง ในคืนวันเพ็ญ 

องครกัษข์องจกัรพรรดนิำคะงยุะ ฮเิมะ ไปซอ่นในบา้นคนตดัไม้

และวางกำลังไว้โดยรอบ ทันใด ท้องฟ้ายามราตรีสว่างไสว 

ฑูตสวรรค์จากดวงจันทร์ในชุดสุกใสแวววาวปรากฎตัวบน

ท้องฟ้าและลอยจากเมฆลงบนพื้นโลก บรรดาองครักษ์ยืน

ตะลึงจากภาพที่เห็นและสูญเสียความกล้า ฑูตสวรรค์เชิญ 

คะงยุะ ฮเิมะ ขึน้บนเกีย้ว และทรงฉลองพระองคเ์สือ้คลมุมปีกี 

คะงุยะ ฮิเมะ ต้องจากสองสามีภรรยาผู้หัวใจสลายและกลับ

สู่ดวงจันทร์


ที่น่าประหลาดกว่านั้นคือ คะงุยะ ฮิเมะ ได้เติบโตเป็น

สาวสวยภายในสามเดือน ความสวยของเธอเป็นที่เลื่องลือ

ไปทัว่ และชายหนุม่คนแลว้คนเลา่ตา่งขอเธอแตง่งาน คะงยุะ 

ฮิเมะปฎิเสธทุกรายไป แต่มีขุนนางหนุ่มห้ารายยังอดทนรอ 

เพื่อให้ทั้งห้าล้มเลิกความตั้งใจ คะงุยะ ฮิเมะ ได้ขอของขวัญ

จากแตล่ะรายและสญัญาวา่จะแตง่งานกบัคนแรกทีส่ามารถ

นำของขวัญที่เธอประสงค์มาให้ ของเหล่านี้ไม่สามารถหาได้

จากที่ใดในโลก ทั้งห้าหมดกำลังใจและยอมเลิกล้มความคิด


ขณะเดยีวกนั จกัรพรรดไิดร้บัฟงัถงึความงามของคะงยุะ 

ฮิเมะ ได้พยายามขอความรักเพื่อให้เป็นภรรยาและราชินี

ของพระองค ์ แตไ่ดร้บัการปฏเิสธเชน่กนั เมือ่พระองคพ์ยายาม

บังคับให้ คะงุยะ ฮิเมะ มายังพระราชวัง เธอก็หายตัวลับไป

ต่อหน้า จักรพรรดิทรงทราบว่าคะงุยะ ฮิเมะ มิใช่ธรรมดา 

และพระองค์ก็ทรงล้มเลิกความคิดเช่นกัน




วันที่ 7 กรกฎาคม ที่ผ่านมา ฯพณฯ 
นายเคียวจิ โคะมะจิ เอกอัครราชทูตญี่ปุ่น
ประจำประเทศไทย ไดบ้รรยายเกีย่วกบัการทตู
ของประเทศญี่ปุ่นให้ข้าราชการกระทรวง
การตา่งประเทศไทยฟงั เอกอคัรราชทตูญีปุ่น่
ได้บรรยายในหัวข้อ “การทูตด้านวัฒนธรรม
ของประเทศญี่ปุ่น” โดยได้บรรยายเกี่ยวกับ 
ประวัติการแลกเปลี่ยน และรูปแบบของการ
แลกเปลี่ยนการทูตทางวัฒนธรรมของญี่ปุ่น
เป็นเวลา 90 นาที หลังจากจบการบรรยาย 
ผู้ เข้าร่วมฟังการบรรยายได้ซักถามด้วย
ความสนใจ
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กิจกรรมทางวัฒนธรรมของญี่ปุ่น


2.	สาธิตการจัดดอกไม้อิเคะบานะแบบญี่ปุ่น “ประวัติศาสตร์ 550 ปี ของการจัดดอกไม้อิเคะ


	 บานะแบบอิเคะโนะโบ”


เมื่อวันที่ 18 พฤษภาคม ที่ผ่านมา ได้มีการสาธิตการ
จัดดอกไม้อิเคะบานะในโอกาสฉลอง“ประวัติศาสตร์ 550 ปี 
ของการจัดดอกไม้อิเคะบานะรูปแบบอิเคะโนะโบ” ณ ห้อง
ประชุมอเนกประสงค์ สถานเอกอัครราชทูตญี่ปุ่นประจำ
ประเทศไทย จัดขึ้นโดยความร่วมมือของ สำนักอิเคะโนะโบ
คาโดะไค เจแปนฟาวนเ์ดชัน่ กรงุเทพฯ และ สถานเอกอคัรราชทตู
ญี่ปุ่นประจำประเทศไทย ปี พ.ศ. 2555 จะเป็นการครบรอบ 
550 ป ีของการพบชือ่ “อเิคะโนะโบ” ในบนัทกึตามประวตัศิาสตร ์
ซึ่งต่อมาได้กลายเป็นสำนักจัดดอกไม้อิเคะบานะที่มีชื่อเสียง
ของประเทศญี่ปุ่น ในโอกาสนี้ สำนักอิเคะโนะโบ กำหนดจัด
กิจกรรมหลากหลาย ตั้งแต่เดือนมกราคม พ.ศ. 2554 จนถึง 
สิ้นปี พ.ศ. 2555 


การสาธิตการจัดดอกไม้ในครั้งนี้ ริเริ่มภายใต้แนวคิด 
การเฉลมิฉลองมหามงคลวโรกาส พระบาทสมเดจ็พระเจา้อยูห่วัฯ 
ทรงเจริญพระชนมายุ 84 พรรษา 


อนึ่ง จากการเกิดภัยพิบัติครั้งใหญ่ทางฝั่งตะวันออก
ของประเทศญีปุ่น่ เมือ่วนัที ่11 มนีาคม และการเกดิเหตกุารณ์
น้ำท่วมที่ภาคใต้ของประเทศไทย ซึ่งได้สร้างความเสียหาย
อย่างมากเมื่อปลายเดือนมีนาคมที่ผ่านมา การสาธิตการจัด
ดอกไม้ครั้งนี้ จึงดำเนินไปภายใต้แนวคิดการไว้อาลัยแก่
 
ผู้เสียชีวิตจากเหตุการณ์ภัยพิบัติ และเพื่อให้กำลังใจแก่
 
ผู้ประสบพิบัติภัย ตลอดจนแสดงความขอบคุณประชาชน
ชาวไทยจำนวนมากทีไ่ดใ้หค้วามชว่ยเหลอืผูป้ระสบภยัชาวญีปุ่น่ 
และแสดงถึงความสัมพันธ์ที่แน่นแฟ้นระหว่างประเทศไทย
และประเทศญี่ปุ่นด้วย


ขอนำเสนอกิจกรรมแนะนำวัฒนธรรมญี่ปุ่น โดยความร่วมมือของสถานเอกอัครราชทูตญี่ปุ่นประจำประเทศไทย 


1.	การบรรยายเรื่อง “การทูตด้านวัฒนธรรมของประเทศ
ญีปุ่น่” โดย ฯพณฯ นายเคยีวจ ิ โคะมะจิ เอกอัครราชทูต
ญี่ปุ่นประจำประเทศไทย
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3. กจิกรรมแนะนำประเทศญีปุ่น่แกน่กัเรยีน

สถานเอกอัครราชทูตญี่ปุ่นประจำประเทศ

ไทยได้จัดกิจกรรมแนะนำประเทศญี่ปุ่นอย่าง
สร้างสรรค์ให้แก่นักเรียนโดยเฉพาะนักเรียน
ระดับมัธยมศึกษาตอนต้น 


เมื่อวันที่ 12 กรกฏาคม คณะนักเรียนจาก
โรงเรียน Kind International School กรุงเทพฯ 
ได้เยี่ยมชมสถานเอกอัครราชทูตญี่ปุ่นประจำ
ประเทศไทย และฟงัการบรรยายความรูพ้ืน้ฐาน
เกีย่วกบัประเทศญีปุ่น่ หลงัจบการบรรยายนกัเรยีน
ยังได้ร่วมกิจกรรมเชิงวัฒนธรรมของญี่ปุ่น เช่น 
การพับกระดาษ และ รำวง บงโอโดริ อย่าง
สนุกสนาน


นอกจากนี้ ในวันที่ 28 กรกฎาคม ได้มีการจัดกิจกรรม “Japan Day” ที่โรงเรียนบ้านบางกะปิ ซึ่งเป็นกิจกรรมจัดขึ้น
 
โดยกรุงเทพมหานคร นายชินยะ อะโอกิ ผู้อำนวยการสำนักข่าวสารญี่ปุ่น ได้เป็นผู้แทนของสถานเอกอัครราชทูตญี่ปุ่นเข้าร่วม
กิจกรรมโดยบรรยายว่าด้วยความรู้พื้นฐานเกี่ยวกับประเทศญี่ปุ่น และได้มีการสาธิตทำขนมญี่ปุ่น “ซากุระโมจิ” จากจังหวัด
 
ฟุกุโอะกะ ซึ่งได้รับความสนใจจากนักเรียนจำนวนมาก
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เยี่ยมคารวะรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศ


เมื่อวันที่ 23 พฤษภาคม ที่ผ่านมา นางสาวมากิโกะ คิคุตะ ผู้ช่วย
รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศญี่ปุ่น ได้พบนายกษิต ภิรมย์ 
รฐัมนตรวีา่การกระทรวงการตา่งประเทศไทย (ในเวลานัน้) ในงานเลีย้ง
รับรองของกระทรวงการต่างประเทศไทยและได้แสดงความขอบคุณ
และความซาบซึง้ในพระมหากรณุาธคิณุในพระบาทสมเดจ็พระเจา้อยูห่วั 
และพระบรมวงศานวุงศ ์ ทีไ่ดพ้ระราชทานและประทานความชว่ยเหลอื
แกผู่ป้ระสบภยัในญีปุ่น่ ตลอดจนประชาชนชาวไทยจำนวนมากทีไ่ดส้ง่
กำลังใจและให้ความช่วยเหลือแก่ผู้ประสบภัยพิบัติในประเทศญี่ปุ่น 
หลังการเกิดภัยพิบัติครั้งใหญ่ทางฝั่งตะวันออกของประเทศญี่ปุ่น 


ต่อมา ในวันที่ 24 พฤษภาคม ก็ได้เข้าพบนายสรวงสรรค์ จามรจันทร์ ผู้ช่วย
รัฐมนตรีประจำกระทรวงการต่างประเทศเพื่อหารือและแสดงความประสงค์ในการ
ส่งเสริมความร่วมมือด้านการป้องกันภัยและพลังงานร่วมกับประเทศไทยโดยอาศัย
ประสบการณจ์ากเหตกุารณภ์ยัพบิตัใินครัง้นี ้ ในโอกาสนีไ้ดข้อใหท้างการไทยสบืสวน
ข้อเท็จจริงในกรณีของนายฮิโรยูกิ มุระโมะโตะ นักข่าวชาวญี่ปุ่นที่เสียชีวิตในเดือน
เมษายนเมื่อปีที่แล้ว พร้อมทั้งแลกเปลี่ยนความคิดเห็นเกี่ยวกับความร่วมมือของ
ประเทศไทยกับประเทศญี่ปุ่นในระดับนานาชาติ 


เข้าเยี่ยมคารวะรัฐมนตรีว่าการกระทรวงสาธารณสุข


ในวันที่ 25 พฤษภาคม นางสาวมากิโกะ คิคุตะ ผู้ช่วยรัฐมนตรีว่าการ
กระทรวงการต่างประเทศญี่ปุ่น ได้เข้าเยี่ยมคารวะ นายจุรินทร์ ลักษณวิศิษฏ์ 
รัฐมนตรีว่าการกระทรวงสาธารณสุข (ในขณะนั้น) เพื่อแสดงความขอบคุณที่ได้
ส่งแพทย์ และพยาบาลชาวไทยไปช่วยเหลือผู้ประสบภัย หลังการเกิดภัยพิบัติ
ครัง้ใหญท่างฝัง่ตะวนัออกของประเทศญีปุ่น่ ในโอกาสนี ้ นายจรุนิทร ์ ลกัษณวศิษิฏ ์
ก็ได้กล่าวขอบคุณที่ประเทศญี่ปุ่นได้ให้ความช่วยเหลือประเทศไทยเมื่อครั้งเกิด
เหตุภัยพิบัติจากคลื่นยักษ์สึนามิที่จังหวัดภูเก็ตในปี พ.ศ. 2548 พร้อมทั้งได้กล่าวมอบกำลังใจให้แก่ผู้ประสบภัยในครั้งนี้ และ
แสดงความจำนงทีจ่ะใหค้วามชว่ยเหลอืเพือ่ฟืน้ฟปูระเทศญีปุ่น่ นอกจากนีไ้ดม้อบขอ้มลูเกีย่วกบัสนิคา้ทางดา้นอาหารฉบบัลา่สดุ
ของประเทศญี่ปุ่นซึ่งมีความโปร่งใสและถูกต้องให้กับรัฐบาลไทย เพื่อสร้างความเชื่อมั่นให้กับประชาชนชาวไทยจำนวนมาก
ในเรื่องความปลอดภัยในการบริโภคอาหารญี่ปุ่น


เขา้รว่มการประชมุคณะกรรมาธกิารเศรษฐกจิและสงัคมสำหรบัเอเชยีและแปซฟิกิ (UNESCAP)


นางสาวมากิโกะ คิคุตะ ผู้ช่วยรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศ
ญีปุ่น่ เดินทางมาประเทศไทยระหว่างวันที่ 23 - 25 พฤษภาคม เพื่อเข้าร่วม
การประชุมคณะกรรมาธิการเศรษฐกิจและสังคมสำหรับเอเชียและแปซิฟิก 
(UNESCAP) สมัยสามัญครั้งที่ 67 ในวันที่ 24 พฤษภาคม ผู้ช่วยรัฐมนตรี
วา่การกระทรวงการตา่งประเทศญีปุ่น่ ไดก้ลา่วแสดงความขอบคณุประชาคมโลก 
และองค์การนานาชาติสำหรับความช่วยเหลือแก่ประเทศญี่ปุ่นหลังจากการ
เกิดภัยพิบัติครั้งใหญ่ทางฝั่งตะวันออกของประเทศญี่ปุ่น พร้อมทั้งอธิบาย
มาตรการการบรูณะฟืน้ฟปูระเทศ และแนวทางในการแกไ้ขสถานการณโ์รงไฟฟา้
นวิเคลยีร ์ขอความรว่มมอือยา่ตืน่ตระหนก และขอใหใ้ชข้อ้มลูทางวทิยาศาสตร์

บุคคลสำคัญของญี่ปุ่นเยือนประเทศไทย: 

นางสาวมากิโกะ คิคุตะ ผู้ช่วยรัฐมนตรีว่าการ



กระทรวงการตา่งประเทศญีปุ่น่เดนิทางเยอืนประเทศไทย




15จากญี่ปุ่น


ประกอบการพิจารณา นอกจากนี้ยังกล่าวให้ความเชื่อมั่นว่าจะพยายามอย่างสุดความสามารถเพื่อจะก้าวข้ามวิกฤตการณ์ใน
ครั้งนี้ และจากนี้ไปจะดำเนินบทบาทในเชิงรุก โดยมีเป้าหมายเพื่อให้เกิดความสงบสุข และความปลอดภัยแก่ประชาคมโลก 
อาทิเช่น ในเดือนมิถุนายนก็ได้จัดการประชุมเป้าหมายการพัฒนาแห่งสหัสวรรษ (MDGs) 


เข้าเยี่ยมการไฟฟ้าฝ่ายผลิตแห่งประเทศไทย


ในวันที่ 25 พฤษภาคม นางสาวมากิโกะ คิคุตะ ผู้ช่วยรัฐมนตรีว่าการ
กระทรวงการต่างประเทศญี่ปุ่น ได้เข้าพบ นายสุทัศน์ ปัทมสิริวัฒน์ ผู้ว่าการ
 
การไฟฟา้ฝา่ยผลติแหง่ประเทศไทย เพือ่แสดงความขอบคณุทีก่ารไฟฟา้ฝา่ยผลติ
แห่งประเทศไทยได้ส่งเครื่องกำเนิดไฟฟ้า โดยไม่คิดค่าเช่าเพื่อช่วยบรรเทา
สถานการณก์ารขาดแคลนไฟฟา้ของประเทศญีปุ่น่ หลงัการเกดิภยัพบิตัคิรัง้ใหญ่
ทางฝัง่ตะวนัออกของประเทศญีปุ่น่ ผูช้ว่ยรฐัมนตรวีา่การกระทรวงการตา่งประเทศ
ญี่ปุ่น ได้กล่าวว่าการมอบความช่วยเหลือในครั้งนี้เป็นข่าวใหญ่ในประเทศญี่ปุ่น 
และประชาชนชาวญี่ปุ่นทั่วทั้งประเทศรู้สึกซาบซึ้งเป็นอย่างยิ่ง นายสุทัศน์ 
 
ปัทมสิริวัฒน์ ผู้ว่าการไฟฟ้าฝ่ายผลิตแห่งประเทศไทย ได้กล่าวว่า ในปัจจุบัน
ประเทศญีปุ่น่ไมเ่พยีงแตใ่หค้วามรว่มมอืดา้นเศรษฐกจิ เชน่ การลงทนุหรอืการถา่ยทอดเทคโนโลยเีพือ่ในการพฒันาประเทศไทย
เท่านั้น ประเทศไทยยังได้รับความร่วมมือในด้านวัฒนธรรมมาอย่างต่อเนื่องยาวนาน พวกเราดีใจมากที่ได้รับการขอบคุณ
จากรัฐบาลญี่ปุ่น และจากนี้ไปประเทศไทยในฐานะเพื่อนในยามยากของประเทศญี่ปุ่นจะให้ความร่วมมืออย่างเต็มที่ในการ
ช่วยเหลือหากประสบปัญหาหรือมีความยากลำบากเกิดขึ้นในกาลต่อไป ท้ายสุดทั้งสองท่านได้กล่าวว่าจากนี้ไปจะให้ความ
ร่วมมือและพัฒนาความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทยกับประเทศญี่ปุ่นให้ใกล้ชิดยิ่งขึ้น 


งานเลี้ยงแสดงความขอบคุณชาวไทย


ผู้ช่วยรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศญี่ปุ่นได้จัดงานเลี้ยงแสดงความขอบคุณชาวไทยที่ให้ความช่วยเหลือ
ประเทศญี่ปุ่น ณ ทำเนียบเอกอัครราชทูตญี่ปุ่น ในคืนวันที่ 24 พฤษภาคม ที่ผ่านมา มีผู้เข้าร่วมงานประมาณ 280 คน 


งานเลีย้งในวนันัน้ไดร้บัเกยีรตจิากคณุกญัญารตัน ์ จริรชัชกจิ (ติก๊) ทตูสนัถวไมตรกีารทอ่งเทีย่วญีปุ่น่ และผูด้ำเนนิรายการ 
“Say Hi” ซึ่งเป็นรายการโทรทัศน์แนะนำสถานที่ท่องเที่ยวของประเทศญี่ปุ่น ที่ดำเนินรายการมามากกว่า 5 ปี พร้อมด้วย
ศลิปนิในฐานะผูแ้ทนของบรษิทั จเีอม็เอม็ แกรมมี ่จำกดั (มหาชน) คณุกนัยารตัน ์ตยิะพรไชย (ลลุา) และคณุนภทัร อนิทรใ์จเอือ้ 

(กัน เดอะสตาร์) เข้าร่วมงานและกล่าวให้กำลังใจแก่ประเทศญี่ปุ่น 
นอกจากนี้ยังร่วมรับประทานอาหารญี่ปุ่นเพื่อช่วยสร้างความเชื่อมั่น
 
ในความปลอดภัยด้านอาหารของประเทศญี่ปุ่นด้วย 


นอกจากนี้ ผู้แทนคณะแพทย์ไทย และนายเจริญ วังอนานนท์ 
นายกสมาคมไทยบรกิารทอ่งเทีย่ว (TTAA) ซึง่ไดเ้ดนิทางไปประเทศญีปุ่น่
หลังจากการเกิดภัยพิบัติครั้งใหญ่ทางฝั่งตะวันออกของประเทศ ได้มา
ร่วมงานและเล่าถึงสถานการณ์ของประเทศญี่ปุ่นในขณะนั้น (เชิญอ่าน
บันทึกประสบการ์ณ์ของทั้งสองท่านได้ในบทความพิเศษ) 




นายซะโตะชิ ฟุรุคะวะ นักบินอวกาศ 


ยานอวกาศโคโนะโทะริ เชื่อมต่อกับ
 
สถานีอวกาศนานาชาติ (ISS)


* ภาพทั้งหมดจาก JAXA และ NASA


JAXA / NASA


JAXA / NASA
 JAXA / NASA


JAXA / NASA


สำนักข่าวสารญี่ปุ่น

สถานเอกอัครราชทูตญี่ปุ่น
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ประกาศ สมาชกิวารสารจากญีปุ่น่ ผูม้คีวามประสงคจ์ะเปลีย่นแปลงขอ้มลูของทา่นกรณุาแจง้ สำนกัขา่วสารญีปุ่น่ สถานเอกอคัรราชทตูญีปุ่น่ประจำประเทศไทยดว้ย


ในปี ค.ศ. 1992 องค์กรสำรวจอวกาศการบินของญี่ปุ่น (JAXA) ได้ส่งนักบินอวกาศคนแรก 
 
นายมาโมะรุ โมริ ไปประจำสถานีอวกาศ และจากนั้นเป็นต้นมาได้ส่งนักบินอวกาศทั้งชายและหญิงอีก 
 
7 คน ไปประจำ ณ สถานีอวกาศ และเมื่อเดือนมิถุนายนที่ผ่านมาได้กำหนดส่งนักบินอวกาศ ซะโตะชิ 
ฟุรุคะวะไปประจำอยู่ที่สถานีอวกาศนานาชาติ (ISS) เป็นเวลา 6 เดือน เพื่อปฏิบัติงานการทดลอง
 
ในหลากหลายสาขา ภายในโมดูลห้องทดลอง “คิโบ”ของญี่ปุ่น เช่น การทดลองทางวิทยาศาสตร์ เรื่องชั้น
บรรยากาศในอวกาศ และการทดลองด้านการแพทย์ในอวกาศ เป็นต้น 


วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีญี่ปุ่น: 

ประเทศญี่ปุ่นขยายความร่วมมือกับประเทศในเอเชีย

ทำการทดลองในโมดูลห้องทดลอง “คิโบ”


สถานีอวกาศนานาชาติ (ISS) มองจากด้านนอก





โมดูลห้องทดลอง “คิโบ” ของญี่ปุ่น 


เมื่อเดือนกุมภาพันธ์ที่ผ่านมา ได้มีการปล่อยจรวดขนาดใหญ่ (H-IIB) จากศูนย์อวกาศ
 
ทะเนะกะชิมะ จังหวัดคาโงะชิมะ โดยมียานอวกาศแบบไร้คนบังคับ (HTV, โคโนะโทะริ 
หมายเลข 2) ตดิตัง้ไปกบัจรวดนีด้ว้ย เพือ่ขนสง่สิง่ของตา่งๆ ไปยงัสถานอีวกาศนานาชาต ิ(ISS) 

ยานอวกาศโคโนะโทะริ บรรทุกอุปกรณ์สำหรับการทดลองทางวิทยาศาสตร์ นอกจากนี้ 
 
ยงับรรทกุเมลด็พนัธุพ์ชื จากประเทศไทย มาเลเซยี อนิโดนเีซยี และเวยีดนาม (นำ้หนกัประมาณ 
400 กรัม) ไปในครั้งนี้ด้วย เมล็ดพันธุ์พืชดังกล่าวถูกเก็บไว้ภายในโมดูลห้องทดลอง “คิโบ” 
 
ของญี่ปุ่นเป็นเวลาหลายเดือน และได้ถูกส่งกลับโลกเมื่อเดือนมิถุนายนที่ผ่านมา เมล็ดพันธุ์พืช
เหลา่นี ้ จะเปน็ประโยชนต์อ่การเผยแพรค่วามเจรญิกา้วหนา้ดา้นงานวจิยัในอวกาศ และการวจิยั
และการศึกษาทางวิทยาศาสตร์ของแต่ละประเทศ สำหรับประเทศไทยได้ส่งเมล็ดพริกขึ้นไป
 
ในอวกาศ และหลังจากนำกลับโลกได้นำมาใช้เพื่อการศึกษาและการวิจัยทางวิทยาศาสตร์ 


จากการใชเ้มลด็พนัธพ์ชืทีอ่ยูใ่กลต้วัของเราในการทดลองในอวกาศเชน่ในครัง้นี ้ จงึคาดหวงัวา่
จะมกีารพฒันาความรว่มมอืดา้นการทดลองกบัประเทศในเอเชยี โดยใชโ้มดลูหอ้งทดลอง “คิโบ” 
ของญี่ปุ่นต่อไป


นอกจากนี้ ประเทศไทยและประเทศญี่ปุ่น ยังดำเนิน
ความรว่มมืองานวจิยัโดยใชป้ระโยชนจ์ากอวกาศ เชน่ JAXA 
ใหค้วามรว่มมือมอบภาพถา่ยจากดาวเทยีมใหท้างการไทย
เพื่อใช้ศึกษาและป้องกันความเสียหายจากอุทกภัย 


•	 สถานีอวกาศนานาชาติ (ISS) เป็นโครงการนานาชาติที่มีชาติต่างๆ เข้าร่วมโครงการทั้งหมด 
 
15 ประเทศ อยู่ห่างจากโลกประมาณ 400 กิโลเมตร และโคจรรอบโลกทุกๆ 90 นาที 


•	 องค์กรสำรวจอวกาศการบินของญี่ปุ่น (JAXA) เป็นองค์กรที่มุ่งเน้นในเรื่องเกี่ยวกับอวกาศ
 
ของประเทศญี่ปุ่น ก่อตั้งขึ้นในปี ค.ศ. 2003 โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อพัฒนา ศึกษา และวิจัยด้าน
อวกาศและยานอวกาศ เพื่อนำไปใช้ให้เกิดประโยชน์โดยมีพื้นฐานทางวิทยาศาสตร์



